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La collection réunie de Patricia Domino Lahure déploie, sur toile, une grammaire de veille et de passage.
L'acrylique y construit des champs chromatiques nets, souvent nocturnes, que le Posca précise par le
trait et que les paillettes, lorsqu'elles surgissent, déplacent vers une lumière mentale plutôt
qu'ornementale. Du carré intime au format vertical proche du corps, de 40 x 40 cm à 73 x 50 cm, chaque
œuvre instaure une frontalité directe : celle d'un visage, d'un animal, d'une figure gardienne, placés à
hauteur de regard. La matière est franche, posée en aplats, traversée de signes, de fleurs, d'astres, de
mots, comme si la peinture cherchait moins à représenter le monde qu'à en maintenir les seuils ouverts.
Le geste articule candeur et autorité : il simplifie sans appauvrir, stylise sans désincarner. Chats, enfants,
lunes, loups, fantômes ou colombes composent un théâtre symbolique où l'étrange protège autant qu'il
inquiète. La tension centrale tient là : préserver l'innocence sans renoncer à la lucidité, faire de la
douceur une force critique, opposer aux récits imposés une liberté calme. La lumière vient des yeux, des
astres, des fonds saturés ; elle ne révèle pas seulement, elle veille. Le regardeur entre dans une
expérience d'attention réciproque : il observe et se trouve observé. Ainsi l'ensemble forme une
cosmologie affective rigoureuse, où l'imaginaire n'est pas fuite mais méthode de présence.

Patricia Domino Lahure's collected works unfold on canvas as a grammar of vigilance and passage.
Acrylic establishes clear chromatic fields, often nocturnal; Posca sharpens contour and sign; glitter,
when present, shifts light from decoration toward a mental radiance. From the intimate square to the
vertical format close to the body, from 40 x 40 cm to 73 x 50 cm, each work sets up a direct frontal
encounter: a face, an animal, a guardian figure placed at the level of the viewer's gaze. Matter is candid,
laid in flat areas, crossed by flowers, stars, handwritten traces and emblematic forms, as if painting were
less concerned with depicting the world than with keeping its thresholds open. The gesture joins
candour to authority: it simplifies without impoverishing, stylises without disembodying. Cats, children,
moons, wolves, ghosts and doves form a symbolic theatre in which strangeness protects as much as it
unsettles. The central tension lies there: to preserve innocence without surrendering lucidity, to make
tenderness a critical force, to oppose imposed narratives with a calm freedom. Light comes from eyes,
celestial bodies and saturated grounds; it does not merely illuminate, it keeps watch. The viewer enters
an experience of reciprocal attention: looking, and being looked at. The ensemble thus forms a rigorous
affective cosmology, where imagination is not escape but a method of presence.
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Réuniescommeunseuil,cestoilesouvrentlatrajectoiredePatriciaDominoLahuresursonterritoireleplusreconnaissable
: une peinture acrylique frontale, enrichie parfois de Posca et de paillettes, où l'enfance n'est jamais régression mais
puissancedeveille.Legesteaffirmedesaplats francs,descontoursnets,desyeuxagrandis jusqu'ausigne; lapaletteoppose
bleus nocturnes, verts électriques, roses et rouges de talisman. Chats, enfants, loups, lunes et maisons composent une
mythologie domestique où la douceur protège sans abolir l'étrange. La lumière naît de la couleur même, comme si chaque
figure tenait sa lampe intérieure. Le regardeur y éprouve une confiance grave : celle d'un monde qui accepte la peur, puis la
transforme en attention, en jeu, en fidélité.
« La douceur n'orne pas : elle tient la nuit en respect. »

Gatheredasathreshold,thesecanvasesopenPatriciaDominoLahure'strajectoryontohermostrecognizableterritory:a
frontal acrylic painting, at times heightened with Posca and glitter, in which childhood is never regression but a power of
vigilance.Thegesturefavorsclearfields,crispcontours,eyesenlargedintosigns;thepalettesetsnocturnalblues,electric
greens, pinks and talismanic reds against one another. Cats, children, wolves, moons and houses shape a domestic
mythology where gentleness protects without dispelling the strange. Light rises from the colour itself, as if each figure
carried its own inner lamp. The viewer feels a grave trust: that of a world which accepts fear, then turns it into attention,
play, and fidelity.
« Gentleness does not adorn: it holds the night at bay. »
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